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Цей посібник містить загальну інформацію про цю
зарядну станцію, а також детальнішу інформацію про
експлуатацію, керування й обслуговування. Зверніть
увагу, що цей посібник може бути оновлено без
попереднього сповіщення. 
Наявність певних аксесуарів і функцій, описаних у
цьому посібнику, може різнитися залежно від країни
чи регіону. 
Усі зображення в цьому посібнику наведено лише для
демонстрації. Орієнтуйтеся на фактичний виріб.
Наведені далі приклади базуються на версії моделі
EcoFlow DELTA 3 Classic для ринку США. 
Якщо ви читаєте цей посібник у форматі PDF, зверніть
увагу, що ви можете отримати доступ до нього онлайн
на сайті підтримки EcoFlow. Це спростить вам роботу
й дасть змогу дізнаватися про останні оновлення.
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Огляд
Додаток

Зовнішній вигляд

1 Кнопка живлення ¹

Увімкнення / вимкнення живлення
• Натисніть кнопку один раз, щоб увімкнути зарядну станцію.
Натисніть і утримуйте кнопку протягом 2 секунд, щоб вимкнути пристрій.

Увімкнення / вимкнення екрана 
• Після ввімкнення зарядної станції натисніть один раз, щоб увімкнути або вимкнути екран дисплея.

EcoFlow DELTA 3 Classic (надалі – «DELTA 3 Classic»
або «зарядна станція») – це зарядна станція з
акумулятором LiFePO₄ потужністю 1024 Вт·год. Він
має декілька виходів, у тому числі стандартні
роз’єми змінного струму, роз’єми USB-A та роз’єми
USB-C для підтримки різних приладів та пристроїв.
Різноманітність способів заряджання дозволяє легко
змінювати їх відповідно до ваших потреб.

Скинути підключення IoT
 • Коли зарядна станція вимкнена, натисніть і утримуйте кнопку, поки на екрані двічі не з’явиться анімація
увімкнення – з’єднання Bluetooth і Wi-Fi скинуто.

2 Вихідні роз’єми USB-C

Подає живлення для заряджання телефонів, ноутбуків, ігрових консолей та інших пристроїв.

Кнопка управління виходом змінного
струму²

3

4 Екран дисплея

Відображає стан роботи.

5 Вихідний роз’єм USB-A

Подає живлення для заряджання телефонів, ноутбуків, ігрових консолей та інших пристроїв.



7 Вентиляційний отвір

Розсіює внутрішнє тепло.

Порт вхідного заряджання змінним струмом8

6 Вихідні роз’єми змінного струму

Забезпечує живлення від мережі змінного струму навантаження (побутові прилади або інше обладнання). Зовнішній
вигляд і технічні характеристики вихідних і вхідних роз’ємів змінного струму можуть відрізнятися залежно від
локальних стандартів.

Підключає зарядну станцію до джерела змінного струму (розетки або генератора) для заряджання.

Вхідний роз’єм для заряджання від сонячних панелей / автомобіля9

Підключає зарядну станцію до сонячних панелей або джерела живлення транспортного засобу (розетка
прикурювача або бортовий зарядний пристрій) для заряджання.

Кнопка живлення ¹ 
Індикатор на кнопці живлення буде блимати білим кольором, коли зарядна станція виконує оновлення
мікропрограмного забезпечення.

Кнопка управління виходом змінного струму² 
Індикатор на кнопці управління вихідною потужністю буде блимати білим кольором, коли буде виявлено
аномальну вихідну потужність. Спробуйте виконати наступні кроки, щоб знову її увімкнути.

Натисніть кнопку ще раз; 
Від’єднайте та знову під’єднайте шнур живлення ураженого приладу(приладів);
 Оновіть мікропрограмне забезпечення зарядної станції за допомогою програми EcoFlow.

Екран дисплея

Іконки можуть бути оновлені для поліпшення користувацького досвіду. Орієнтуйтеся на фактичний дисплей.

Панель функцій



1 Залишок часу заряджання / розряджання
2Рівень заряду акумулятора
3 Вентилятор
4 Вхідна потужність
5 Вихідна потужність
6 Ліміт заряджання/ розряджання
7 Bluetooth
8 Wi-Fi
9  Вихід USB-C
10 Вихід USB-A
11 Частота виходу змінного струму 

Повідомлення про помилку

Якщо після усунення несправності повідомлення про помилку не зникає, негайно припиніть використання зарядної
станції. Не намагайтеся заряджати або розряджати її.

Піктограми помилок

6,7
Перевантаження зарядного виходу USB-C

Відключіть пристрої, що спричиняють перевантаження, та перезапустіть виріб, щоб відновити його нормальну
роботу.

6,8
Перевантаження зарядного виходу USB-A

Відключіть пристрої, що спричиняють перевантаження, та перезапустіть виріб, щоб відновити його нормальну
роботу.



1,2,3
Захист від перегріву під час заряджання

Після охолодження акумулятора заряджання відновиться автоматично.

2,3 Захист від перегріву під час розряджання

Після охолодження акумулятора живлення відновиться автоматично.

1,2,4 Захист від переохолодження під час заряджання

Щойно температура акумулятора зросте понад 5°C, заряджання відновиться автоматично.

2,4 Захист від переохолодження під час розряджання

Щойно температура акумулятора зросте понад -12°C, живлення відновиться автоматично.

6,9 Перевантаження виходу змінного струму

Відключіть пристрої, що спричиняють перевантаження, та перезапустіть виріб, щоб відновити його нормальну
роботу. Сумарна потужність підключених електроприладів не повинна перевищувати номінальну потужність
(інформацію про обмеження потужності електроприладів у режимі X-Boost див. у описі функції X-Boost).

3,9
Висока температура на виході змінного струму

Переконайтеся, що вхідний та вихідний вентиляційні отвори виробу не заблоковані.
Нормальна робота відновиться автоматично, коли температура знизиться.

4,9 Низька температура на виході змінного струму

5

2

Нормальна робота відновиться автоматично, коли виріб прогріється.

Вентилятор заблокований

Перевірте, чи не заблокований вентилятор сторонніми предметами.

Несправність акумулятора

Зверніться до служби підтримки клієнтів EcoFlow.

Початок роботи
Увімкнення / вимкнення живлення

Увімкнути живлення Натисніть кнопку один раз, щоб увімкнути зарядну станцію. 
Вимкнути живлення Натисніть і утримуйте кнопку протягом 2 секунд, щоб вимкнути її.
Увімкнути / вимкнути екран Після увімкнення зарядної станції натисніть один раз, щоб увімкнути або
вимкнути екран дисплея.



1. Коли зарядна станція заряджається, її неможливо вимкнути за допомогою головної кнопки живлення. Спочатку
від’єднайте зарядний кабель.

2. Якщо ви все ще не можете вимкнути зарядну станцію, відключіть Bluetooth-з’єднання з іншими пристроями
(наприклад, генератором) і спробуйте ще раз.

Керування через програму EcoFlow

EcoFlow пропонує додаткову програму для керування пристроєм. За допомогою цієї програми для мобільних
пристроїв ви можете:

здійснювати комплексне керування своїми пристроями EcoFlow з будь- якого місця;
постійно відстежувати інформаціюпро енергоспоживання в режимі реального часу;
персоналізувати свою енергетичну схему за допомогою низки налаштовуваних параметрів;
миттєво отримувати у програмі інформацію про усунення несправностей і оновлення вбудованого
програмного забезпечення.

Прив’язування пристрою та налаштування Інтернету

Після успішної реєстрації облікового запису EcoFlow прив’яжіть свої пристрої EcoFlow до свого облікового запису,
щоб забезпечити віддалений доступ до налаштувань пристрою.

Підключення нового пристрою EcoFlow:

1. Відкрийте програму EcoFlow та ввійдіть у свій обліковий запис EcoFlow.

2. Торкніться кнопки «Додати пристрій» або піктограми «➕» у верхньому правому куті екрана, щоб знайти нові
пристрої EcoFlow.

3. Виберіть свій пристрій EcoFlow  дотримуйтеся вказівок у спливних вікнах, щоб завершити прив’язування
пристрою та налаштування Wi-Fi.



Не вдається знайти цю зарядну станцію через Bluetooth?
Спробуйте виконати наведені нижче кроки:
1. Вимкніть пристрій:**Натисніть і утримуйте кнопку живлення протягом 2 секунд, щоб вимкнути зарядну станцію.

2. Скиньте налаштування Bluetooth:
Натисніть і утримуйте кнопку живлення вимкненої зарядної станції протягом щонайменше 5 секунд після
увімкнення екрана, щоб скинути всі з'єднання Bluetooth і Wi-Fi.
3. Увімкніть живлення та спробуйте знову:**Натисніть і утримуйте кнопку живлення протягом 2 секунд, щоб
увімкнути зарядну станцію, і знову здійсніть пошук.
4. Якщо проблема не зникне, зверніться до служби технічної підтримки.

Керування через телефон
За допомогою програми EcoFlow ви можете керувати всіма підключеними пристроями EcoFlow з телефона.

Ця зарядна станція підтримує підключення Wi-Fi та Bluetooth, адаптуючись до різних умов мережі, щоб забезпечити
зручний доступ до налаштувань пристрою.

З підключенням до Інтернету

Коли Wi-Fi працює стабільно, ви можете отримати доступ до налаштувань пристрою через Інтернет.
Рекомендується завжди використовувати цей метод, щоб гарантувати, що пристрій EcoFlow своєчасно отримує
оновлення вбудованого програмного забезпечення та сповіщення.

Без підключення до Інтернету

Якщо з’єднання Wi-Fi обмежене, ви можете керувати зарядною станцією локально через Bluetooth.

Живлення пристроїв
Натисніть кнопку управління вихідним змінним струмом один раз, щоб увімкнути джерело живлення. Підключіть
пристрої до відповідних роз’ємів живлення.

Через вихідні роз’єми USB
Вихідні роз’єми USB зарядної станції підтримують наступні протоколи заряджання.

USB-C 100 Вт

USB-C 30W

USB-A (Швидке
заряджання)

QC3.0

PD3.0/QC3.0/UFCS

PD3.0/QC3.0



Рекомендовано заряджати електронний пристрій за допомогою сумісного зарядного кабелю USB.
Максимальна вихідна потужність може бути недоступною, якщо кабель або пристрій не підтримують
відповідний протокол.

Через вихідні роз’єми змінного струму

Порада щодо часу очікування за змінного струму
Якщо вихідний роз’єм змінного струму зарядної станції не використовуватиметься протягом певного часу, він автоматично
вимкнеться. Ця функція може спрацьовувати, коли до станції під’єднаний прилад зі змінним навантаженням, як-от
холодильник чи кондиціонер. Якщо вам потрібно безперервно живити пристрій, наприклад, під час зберігання ліків,
вакцин або інших цінних предметів у холодильнику, встановіть у програмі EcoFlow інтервал вимкнення живлення зарядної
станції на значення «ніколи». Крім того, регулярно перевіряйте рівень заряду акумулятора електростанції.

Вимкнення функції обходу електромережі для виходу
При живленні приладів у режимі обходу електромережі нестабільність електромережі може призвести до
неправильної роботи або пошкодження приладу. Увімкніть це налаштування в додатку EcoFlow для пристроїв, що
вимагають високої якості вихідної потужності, наприклад, для колонок, щоб використовувати тільки вихідну
потужність змінного струму від зарядної станції.

Режим обходу електромережі: 
Коли ви одночасно заряджаєте та розряджаєте пристрій (через вхідні та вихідні роз’єми змінного
струму), пристрій автоматично вмикає режим обходу електромережі.



Заряджання зарядної станції

Від розетки

Підключіть вхідний роз’єм змінного струму зарядної станції до розетки за допомогою кабелю для заряджання
змінним струмом, що входить до комплекту. Вхідний порт підтримує максимальну потужність заряджання 1400 Вт,
а швидкість заряджання можна налаштувати в програмі EcoFlow.

Від сонячної енергії



Вхідні роз’єми XT60i зарядної станції підтримують заряджання як від сонячної енергії, так і від автомобіля. 

Ось основний принцип, який допоможе вам перевірити налаштування під час підключення сонячної панелі(панелей)
для заряджання зарядної станції:

1. Підключіть цей роз’єм до сонячної панелі(панелей) за допомогою зарядного кабелю EcoFlow Solar to XT60i
(продається окремо).

2. Щоб запобігти пошкодженню виробу, переконайтеся, що загальна напруга холостого ходу сонячної панелі(панелей)
не перевищує 60 В, а загальний Скз (струм короткого замикання) не перевищує 15 А.

3. Для отримання детальної інформації про послідовне або паралельне підключення, див. інструкцію до сонячної
панелі.

Поради
Заряджання від сонячної енергії буде пріоритетним за замовчуванням, коли підключені як змінний струм,
так і сонячна енергія. Якщо сонячної енергії буде недостатньо, додаткова потужність буде подаватися через вхід
змінного струму. Детальні відомості про заряджання див. на головній сторінці пристрою в програміEcoFlow.

Від прикурювача
Вхідний роз’єм XT60i зарядної станції підтримують заряджання як від сонячної енергії, так і від автомобіля.
Підключіть вхідний роз’єм зарядної станції для заряджання до прикурювача автомобіля за
допомогою зарядного кабелю EcoFlow для автомобіля. Кабель EcoFlow для заряджання від автомобіля слід
придбати окремо.

Щоб уникнути відмови запуску через недостатній заряд акумулятора автомобіля, підключіть зарядний кабель після
запуску автомобіля. Крім того, переконайтеся, що кабель надійно підключений до прикурювача.

Від генератора
Через вхідний роз’єм змінного струму
Підключіть вхідний роз’єм змінного струму зарядної станції до генератора за допомогою кабелю для заряджання
змінним струмом, що входить до комплекту.



X-Boost – це інноваційна технологія, доступна виключно в зарядних станціях EcoFlow. Це дозволяє зарядній станції
підтримувати прилади з потужністю, що перевищує її номінальну вихідну потужність.
Як скористатися цією функцією?
Функція X-Boost активна за замовчуванням. Ви можете увімкнути або вимкнути цю функцію в програмі EcoFlow.

Підключіть зарядну станцію до роз’єму портативної зарядної станції за допомогою вихідного кабелю XT60.

X-Boost: Живлення приладів високої потужності

Від зарядного пристрою для генератора змінного
струму EcoFlow Alternator

Розширені функції

1. Підключіть прилад із високою потужністю до виходу змінного струму зарядної станції.
2. Відкрийте програму EcoFlow та ввійдіть у свій обліковий запис
EcoFlow. 
3. Вимкніть / увімкніть функцію X- Boost в налаштуваннях пристрою.

Які пристрої підтримує функція X-Boost?

Функція X-Boost більше підходить для нагрівальних пристроїв, як-от електрична ковдра, водонагрівач або тепловий
насос. Функція X-Boost не підтримує пристрої з захистом від перенапруги (наприклад, точні прилади). Підключення
таких пристроїв може призвести до їх виходу з ладу через низьку напругу.

Примітка
Функція X-Boost недоступна, якщо зарядна станція підключена до джерела змінного струму (наприклад, зарядна
станція заряджається або працює в режимі обходу електромережі). ※ Режим обходу електромережі: Коли ви
одночасно заряджаєте та розряджаєте пристрій (через вхідні та вихідні роз’єми змінного струму), пристрій
автоматично вмикає режим обходу електромережі.

Довідка: Потужність із функцією X-Boost



Напруга
виходу
змінного
струму

100 В

110 В

120 В

220 В

230 В

1500 Вт

1500 Вт

1800 Вт

1800 Вт

1800 Вт

Номінальна
потужність

2000 Вт

2500 Вт

2600 Вт

2200 Вт

2400 Вт

ДБЖ – це пристрій або система, що забезпечує безперебійне резервне живлення під час відключення
електромережі. Ви можете використовувати зарядну станцію як ДБЖ для забезпечення роботи основних
побутових приладів.
Зарядна станція виконує функцію резервного джерела безперебійного живлення з часом переключення 10 мс.
Коли відбувається відключення електроенергії і побутові прилади більше не можуть використовувати
енергію з мережі, зарядна станція автоматично перемикає живлення підключених приладів від свого акумулятора.

Основні налаштування

Потужність з
X-Boost

Джерело безперервного живлення (ДБЖ): Резервне живлення необхідних
пристроїв

1. Підключіть зарядну станцію до розетки, щоб отримати доступ до електромережі.

2. Підключіть прилади до ціє зарядної станції, щоб забезпечити їхню безперебійну роботу під час
відключення електроенергії.ї



Примітка 
У цій конфігурації зарядна станція потребує більше енергії з мережі, ніж вона постачає підключеним
навантаженням, тому вона може використовувати надлишкову енергію для заряджання та підтримки заряду
власних акумуляторів. В іншому випадку зарядна станція не зможе функціонувати як ДБЖ, оскільки її
акумулятори не будуть підтримувати заряд.

Зберігання й обслуговування
Зберігання
1. Зберігайте пристрій за температури від -10 до 45 °C, а для підтримання працездатності акумулятора
рекомендований діапазон становить приблизно від 0 до 30 °C.
2. Зберігайте виріб у сухому прохолодному й добре провітрюваному місці, де безпечно та ризик падіння
мінімальний.
3. Розміщуйте пристрій якомога далі від джерел води, тепла, сильних магнітних полів, середовищ із
агресивними газами, а також будь- яких легкозаймистих або вибухонебезпечних речовин.
4. У разі тривалого зберігання заряджайте й розряджайте виріб раз на 3 місяці (повністю зарядіть, після чого
розрядіть до 60 % для зберігання), щоб підтримувати працездатність акумулятора.

Примітка
Не залишайте пристрій незарядженим або невикористаним більше ніж 6 місяців, інакше гарантію буде анульовано.

Очищення
Для очищення виробу використовуйте м’яку суху тканину.

Підтримка робочого стану акумулятора
1. Уникайте тривалого невикористання виробу.
2. Для подовження терміну експлуатації виробу заряджайте та розряджайте його кожні 3 місяці.

Інструкції з техніки безпеки й
відповідність вимогам
Відмова від відповідальності
Перед використанням виробу прочитайте всю відповідну документацію та переконайтеся, що ви розумієте її зміст.
Прочитавши цей документ, збережіть його для використання в майбутньому. Неправильне використання цього
виробу може призвести до серйозного травмування вас чи інших осіб або до пошкодження виробу та втрати майна.
Коли ви використовуєте цей виріб, це означає, що ви розумієте, схвалюєте та приймаєте всі умови та зміст цього
документа. Компанія EcoFlow не несе відповідальності за будь-які збитки через використання виробу з
порушенням вимог і умов, наведених у документації до виробу. Відповідно до законів і норм компанія EcoFlow
залишає за собою право на остаточне тлумачення цього документа й усіх документів, пов’язаних із виробом. У цей
документ може бути внесено зміни (оновлення, перегляди або припинення дії) без попереднього сповіщення. Щоб
отримати актуальну інформацію про виріб, відвідайте офіційний вебсайт EcoFlow за цим посиланням:
https://www.ecoflow.com/.

https://www.ecoflow.com/


1.Не розбирайте, не ремонтуйте та не змінюйте цей виріб самостійно. З питань технічного обслуговування або ремонту
звертайтеся до служби підтримки клієнтів EcoFlow.

2. Перш ніж виконувати будь-які роботи з обслуговування або ремонту, завжди від’єднуйте виріб від усіх зовнішніх
джерел живлення.

3.Щоб зменшити ризик пошкодження електричної вилки та шнура, під час від’єднання виробу тягніть за вилку, а не за
шнур.

4.Не протикайте виріб гострими предметами.
5.Не вставляйте у виріб пальці чи руки.
6.Щоб запобігти короткому замиканню, не вставляйте у виріб дроти чи інші металеві предмети.
7.Не блокуйте й не обмежуйте роботу системи розсіювання тепла виробу під час його експлуатації.
8.Не використовуйте жодних неофіційних або нерекомендованих компонентів чи приладдя. Щоб отримати будь-які

запчастини, зверніться до EcoFlow по додаткову допомогу.
9.Не використовуйте цей виріб, якщо шнур, вилка або будь-який вихідний кабель пошкоджені.

10.Не кладіть на виріб важкі предмети.
11.Установлюйте виріб на стійкій рівній поверхні. Уникайте пошкодження виробу або травм унаслідок падіння чи

перекидання виробу.
12.Для очищення виробу використовуйте м’яку суху тканину.
13.Порада щодо часу очікування за змінного струму: Якщо вихідний роз’єм змінного струму зарядної станції не

використовуватиметься протягом певного часу, він автоматично вимкнеться. Ця функція може спрацьовувати, коли
до станції під’єднано прилади зі змінним навантаженням, як-от холодильники чи кондиціонери. Щоб забезпечити
безперервне електроживлення для критично важливих потреб, як-от зберігання ліків, вакцин, швидкопсувних
продуктів або інших цінних предметів у холодильнику, установіть у програмі EcoFlow інтервал часу очікування за
змінного струму зарядної станції на «ніколи». Крім того, регулярно перевіряйте рівень заряду акумулятора зарядної
станції.

14.Обмеження щодо медичного обладнання: Виріб не призначений для живлення медичного обладнання
життєзабезпечення, зокрема апаратів штучної вентиляції легень медичного класу (CPAP для лікарень: ШВЛ із
постійним позитивним тиском) або штучних легень (ECMO: екстракорпоральна мембранна оксигенація). Якщо ви
плануєте використовувати цей виріб для іншого медичного обладнання, спочатку проконсультуйтеся з виробником
обладнання стосовно відсутності обмежень щодо використання з обладнанням зовнішнього джерела живлення.

15.Перешкоди для медичного обладнання: Під час використання джерела живлення генеруватимуть електромагнітні
поля, які можуть вплинути на нормальну роботу медичних імплантатів або особистого медичного обладнання,
наприклад кардіостимуляторів, кохлеарних імплантатів, слухових апаратів, дефібриляторів тощо. У разі наявності
таких типів медичного обладнання зверніться до виробника, щоб дізнатися про будь-які обмеження щодо їх
використання. Ці заходи є основоположними для гарантування безпечної відстані між медичними імплантатами
(наприклад, кардіостимуляторами, кохлеарними імплантатами, слуховими апаратами, дефібриляторами тощо) і цим
виробом під час використання.

16.Штекер зарядного кабелю, що входить до комплекту, є роз’єднувальним пристроєм, а розетка, до якої він
під’єднується, має бути легкодоступною та добре заземленою.

17.Електроприлади, що підключаються до цього виробу, мають відповідати місцевим сертифікаційним вимогам, а
роз’єми Type-C дозволено використовувати лише для приладів у вогнетривких корпусах.

18.Ризик ураження електричним струмом: Ніколи не використовуйте виріб як джерело живлення для
електроінструменту для різання чи доступу до струмопровідних частин або дротів під напругою, а також матеріалів,
які можуть містити струмопровідні частини або дроти під напругою всередині, як-от стіни будівель тощо.

19.Використання в ремонтних майстернях: Під час використання в ремонтних майстернях, наприклад в автосервісах,
цехах чи будь-яких інших місцях, де проводяться ремонтні роботи, не ставте виріб на підлогу або на висоту менше за
457 мм над підлогою.

20.ІНСТРУКЦІЇ ЩОДО ЗАЗЕМЛЕННЯ. Цей виріб потребує заземлення. У разі несправності або пошкодження
заземлення забезпечує шлях найменшого опору для електричного струму, щоб зменшити ризик ураження. Для вашої
безпеки компанія EcoFlow надає шнур із провідником і вилкою заземлення. Цю вилку слід вставити ​​в розетку, яку
встановлено ​​правильно та заземлено відповідно до всіх місцевих норм і розпоряджень.

21.ПОПЕРЕДЖЕННЯ – Неправильне під’єднання провідника заземлення обладнання може призвести до ураження
електричним струмом. Якщо ви зіткнулися з наведеними нижче ситуаціями, замість того, щоб модифікувати вилку,
що постачається разом із виробом, проконсультуйтеся з кваліфікованим електриком: - ви не впевнені, чи правильно
заземлено виріб;
ви виявили, що вилка, яка постачається разом із виробом, не підходить до розетки.

Експлуатація



Зберігання
1.Під час експлуатації та використання дотримуйтеся вимог до температури навколишнього середовища,

зазначених у технічних характеристиках виробу. Не допускайте погіршення експлуатаційних якостей або
пошкодження виробу й ризику для особистої безпеки через надмірно високі чи низькі температури.

2.Не використовуйте виріб поблизу джерела тепла, наприклад джерела вогню або опалювальної печі.
3.Не допускайте потрапляння на виріб вологи та не занурюйте його в рідину. Використовуючи виріб у

вологому середовищі, наприклад під час дощу або поблизу води, захистіть його водонепроникним
мішком.

4.Не використовуйте виріб у середовищі із сильною статичною електрикою або магнітними полями.
5.Тримайте виріб у недоступному для дітей і домашніх тварин місці. Якщо виріб буде використовуватися

поблизу дітей, слід забезпечити їх ретельний нагляд.
6.Тримайте виріб подалі від випарів, диму, пари й пилу.
7.Зберігайте виріб у чистому, сухому й добре провітрюваному місці.
8.Не перевозьте цей виріб у літаку.
9.Бережіть цей виріб від сильних ударів, вібрації та падінь.

Дії в разі надзвичайних ситуацій

1.У разі надзвичайних ситуацій, перш ніж торкатися виробу, вживайте запобіжних заходів проти ураження
електричним струмом, наприклад надягайте ізоляційні рукавички.

2.Якщо на виріб потрапить волога, негайно припиніть його використовувати й утримайтеся від подальшої
експлуатації чи ввімкнення. Поставте виріб у безпечному, захищеному від вологи й добре провітрюваному місці,
після чого зверніться по допомогу до служби підтримки клієнтів EcoFlow.

3.Якщо виріб упав у воду, поставте його в безпечному, захищеному від вологи й добре провітрюваному місці та не
чіпайте його, доки він повністю не висохне. Після висушування виріб не можна використовувати повторно —
натомість його необхідно утилізувати відповідно до місцевих законів і норм.

4.Якщо виріб спалахне, рекомендовано використовувати засоби гасіння в такій послідовності: вода або
дрібнорозпилена вода, пісок, протипожежна ковдра, сухий порошок і вуглекислотний вогнегасник.

5.Якщо виріб перекинувся й сильно пошкоджений, надягніть ізоляційні рукавички, щоб вимкнути його, помістіть
виріб на відкритому місці подалі від легкозаймистих матеріалів і людей та утилізуйте його відповідно до
місцевих законів і норм

Перероблення й утилізація
1.Виріб із серйозними пошкодженнями, несправністю або вичерпаним ресурсом акумулятора слід належним

чином утилізувати чи переробити.
2.Виріб містить акумулятори. Утилізуйте виріб згідно з місцевими законами й нормами щодо утилізації та

перероблення акумуляторів. Не викидайте його разом із побутовим сміттям, щоб уникнути забруднення
довкілля та загрози безпеці.

3.За можливості, перш ніж утилізувати виріб, переконайтеся, що акумулятор повністю розряджений (до 0 %
ємності). Якщо це не так, не кладіть акумулятор у контейнер для збору акумуляторів і батарейок. Натомість
зверніться до професійної компанії з переробки акумуляторів, щоб забезпечити відповідну утилізацію.

Відповідність нормативним вимогам



Hereby, EcoFlow Inc. declares that the radio equipment type portable power station is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following Internet address:
 EU: http://www.ecoflow.com/eu /eu-compliance 
DE: http://www.ecoflow.com/de /eu-compliance 
FR: http://www.ecoflow.com/fr/ eu-compliance 
UK: http://www.ecoflow.com/uk/ eu-compliance

CE

WEEE 
This marking indicates that this product should not be disposed of with other household waste within the EU.
Recycle this product properly to prevent possible damage to the environment or a risk to human health via
uncontrolled waste disposal and in order to promote the sustainable reuse of material resources. Please return
your used product to an appropriate collection point or contact the retailer where you purchased this product. Your
retailer will accept used products and return them to an environmentally- sound recycling facility. For information
on the disposal of electrical and electronic equipment, please visit the following website:
https://eu.ecoflow.com/pag es/electronic-devices- disposal

Відповідність Технічному регламенту радіообладнання (від 24.05.2017 №355) справжнім EcoFlow Inc.
заявляє, що тип радіообладнання: DELTA 3 Classic моделі: EF-DL3-C відповідає Технічному регламенту
радіообладнання. Повний текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті за такою адресою:
http://www.ecoflow.com/eu /eu-compliance WLAN 802.11b/g/n/ax 2400 – 2483,5 МГц 20 дБм ЕІВП IEEE
802.15.1 2400 – 2483,5 МГц 20 дБм ЕІВП

http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
http://www.ecoflow.com/de/eu-compliance
http://www.ecoflow.com/de/eu-compliance
http://www.ecoflow.com/fr/eu-compliance
http://www.ecoflow.com/fr/eu-compliance
http://www.ecoflow.com/uk/eu-compliance
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal


Технічні характеристики



Додаток
Комплект постачання

1.Портативна зарядна станція EcoFlow DELTA 3 Classic Portable Power Station ×1
2.Кабель для заряджання від джерела змінного струму ×1
3.Посібники та гарантійний талон

Якщо будь-який елемент із комплекту пошкоджений або його немає, зверніться по допомогу до служби підтримки
клієнтів EcoFlow.

Поради щодо розеток змінного струму за версією
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